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AVVISO AGLI ABBONATI

Dall’8 ottobre vengono resi noti nelle ultime pagine della Gazzetta Ufficiale i canoni di abbonamento
per I’anno 2008. Contemporaneamente sono state spedite le offerte di rinnovo agli abbonati, complete di bollettini
postali premarcati (di colore rosso) per la conferma dell’labbonamento stesso. Si pregano i signori abbonati
di far uso di tali bollettini e di utilizzare invece quelli prestampati di colore nero solo per segnalare eventuali
variazioni.

Si rammenta che la campagna di abbonamento avra termine il 26 gennaio 2008 e che la sospensione degli
invii agli abbonati, che entro tale data non avranno corrisposto i relativi canoni, avra effetto dal 24 febbraio 2008.

Si pregano comunque gli abbonati che non intendano effettuare il rinnovo per il 2008 di darne comunicazione
via fax al Settore Gestione Gazzetta Ufficiale (n. 06-8508-2520) ovvero al proprio fornitore.

N. 267/L

LEGGE 26 novembre 2007, n. 230.

Ratifica ed esecuzione della Convenzione internazio-
nale contro il doping nello sport, con allegati, adottata a
Parigi nella XXXIII Conferenza generale UNESCO il
19 ottobre 2005.
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LEGGI ED ALTRI ATTI NORMATIVI

LEGGE 26 novembre 2007, n. 230.

Ratifica ed esecuzione della Convenzione internazionale contro il doping nello sport, con allegati, adottata a Parigi nella
XXXIII Conferenza generale UNESCO il 19 ottobre 2005.

La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica hanno approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

ProMULGA

la seguente legge:

Art. 1.

Autorizzazione alla ratifica

1. 11 Presidente della Repubblica € autorizzato a ratificare la Convenzione internazionale contro il doping
nello sport, con allegati, adottata a Parigi dalla XXXIII Conferenza generale UNESCO il 19 ottobre 2005.

Art. 2.

Ordine di esecuzione

1. Piena ed intera esecuzione ¢ data alla Convenzione di cui all’articolo 1, a decorrere dalla data della sua
entrata in vigore, in conformita a quanto disposte dall’articolo 37 della Convenzione stessa.

Art. 3.

Copertura finanziaria
1. Per I’attuazione della presente legge € autorizzata la spesa di euro 5.755 annui, ad anni alterni, a decorrere
dall’anno 2007. Al relativo onere si provvede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento iscritto, ai fini
del bilancio triennale 2007-2009, nell’ambito dell’unita previsionale di base di parte corrente «Fondo speciale»

dello stato di previsione del Ministero dell’economia e delle finanze per ’anno 2007, allo scopo parzialmente
utilizzando I'accantonamento relativo al Ministero degli affari esteri.

2. 11 Ministro dell’economia e delle finanze ¢ autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti
variazioni di bilancio.

Art. 4.

Entrata in vigore

1. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta
Ufficiale.

La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sara inserita nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della
Repubblica italiana. E fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato.

Data a Roma, addi 26 novembre 2007

NAPOLITANO

Prob1, Presidente del Consiglio dei Ministri
D’ALEMA, Ministro degli affari esteri

Visto, il Guardasigilli: MASTELLA
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INTERNATIONAL CONVENTION
AGAINST DOPING IN SPORT

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization, hereinafier referred to as “UNESCO”, meeting in Paris, from 3 1o 21 October
2005, atits 33rd session,

Considering that the aim of UNESCO is to contribute to peace and security by promoting
collaboration among nations through education, science and culture,

Referring to existing international instruments relating to human rights,

Aware of resolution 58/5 adopted by the General Assembly of the United Nations on
3 November 2003, concerning sport as a means to promote education, health, development
and peace, notably its paragraph 7,

Conscious that sport should play an important role in the protection of health, in moral,
cultural and physical education and in promoting international understanding and peace,

Noting the need to encourage and coordinate international cooperation towards the
elimination of doping in sport,

Concerned by the use of doping by athletes in sport and the consequences thereof for their
health, the principle of fair play, the elimination of cheating and the future of sport,

Mindful that doping puts at risk the ethical principles and educational values embodied in the
International Charter of Physical Education and Sport of UNESCO and in the Olympic
Charter,

Recalling that the Anti-Doping Convention and its Additional Protocol adopted within the
framework of the Council of Europe are the public international law tools which are at the
origin of national anti-doping policies and of intergovernmental cooperation,

Recalling the récommendations on doping adopted by the second, third and fourth
International Conferences of Ministers and Senior Officials Responsible for Physical
Education and Sport organized by UNESCO at Moscow (1988), Punta del Este (1999) and
Athens (2004) and 32 C/Resolution 9 adopted by the General Conference of UNESCO at its
32nd session (2003),

Bearing in mind the World Anti-Doping Code adopted by the World Anti-Doping Agency at
the World Conference on Doping in Sport, Copenhagen, 5 March 2003, and the Copenhagen
Declaration on Anti-Doping in Sport,

Minaful also of the influence that elite athletes have on youth,

Aware of the ongoing need to conduct and promote research with the objectives of improving
detection of doping and better understanding of the factors affecting use in order for
prevention strategies to be most effective,

Aware also of the importance of ongoing education of athletes, athlete support personnel and
the community at large in preventing doping,
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Mindful of the need to build the capacity of States Parties to implement anti-doping
programrmes,

Aware that public authorities and the organizations responsible for sport have complementary
responsibilities to prevent and combat doping in sport, notably to ensure the proper conduct,
on the basis of the principle of fair play, of sports events and to protect the healih of those that
take part in them,

Recognizing that these authorities and organizations must work together for these purposes,
ensuring the highest degree of independence and transparency at all appropriate levels,

Determined to take further and stronger cooperative action aimed at the elimination of doping
in sport,

Recognizing that the elimination of doping in sport is dependent in part upon progressive
harmonization of anti-doping standards and practices in sport and cooperation at the national
and global levels, ‘

Adopts this Convention on this nineteenth day of October 2005.
L. Scope
Article 1 — Purpose of the Convention

The purpose of this Convention, within the framework of the strategy and programme of
activities of UNESCOQ in the area of physical education and sport, is to promote the
prevention of and the fight against doping in sport, with a view to its elimination.

Article 2 - Definitions

These definitions are to be understood within the context of the World Anti-Daping Code.
However, in case of conflict the provisions of the Convention will prevail.

For the purposes of this Convention:

1. *“Accredited doping control laboratories” means laboratories accredited by the World
Anti-Doping Agency.

2.  “Anti-doping organization” means an entity that is responsible for adopting rules for
initiating, implementing or enforcing any part of the doping control process. This
includes, for example, the International Olympic Committee, the International
Paralympic Committee, other major event organizations that conduct testing at their
events, the World Anti-Doping Agency, international federations and national anti-
doping organizations.

3.  “Anti-doping rule violation” in sport means one or more of the following:

(a) the presence of a prohibited substance or its metabolites or markers in an athlete’s
bodily specimen;

(b) use or attempted use of a prohibited substance or a prohibited method,
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(c) - refusing, or failing without compelling justification, to submit to sample
collection after mnotification as authorized in applicable anti-doping rules or
otherwise evading sample collection;

(d) violation of applicable requirements regarding athlete availability for out-of-
competition testing, including failure to provide required whereabouts information
and missed tests which are declared based on reasonable rules;

(¢) tampering, or attempting to tamper, with any part of doping control;
(f) possession of prohibited substances or methods;
(g) trafficking in any prohibited substance or prohibited method;

() administration or attempted administration of a prohibited substance or prohibited
method to any athlete, or assisting, encouraging, aiding, abetting, covering up or
any other type of complicity involving an anti-doping rule violation or any
attempted violation.

4.  “Athlete” means, for the purposes of doping control, any person who participates in
sport at the international or national level as defined by each national anti-doping
organization and accepted by States Parties and any additional person who participates
in a sport or event at a lower level accepted by States Parties. For the purposes of
education and training programmes, “athlete” means any person who participates in
sport under the authority of a sports organization.

5. “Athlete support personnel” means any coach, trainer, manager, agent, team staff,
official, medical or paramedical personnel working with or treating athletes
participating in or preparing for sports competition.

6. “Code” means the World Anti-Doping Code adopted by the World Anti-Doping
Agency on § March 2003 at Copenhagen which is attached as Appendix 1 to this
Convention.

7. “Competition” means a single race, match, game or singular athletic contest.

8. “Doping control” means the process including test distribution planning, sample
collection and handling, laboratory analysis, results management, hearings and appeals.

9.  “Doping in sport” means the occurrence of an anti-doping rule violation.

10. “Duly authorized doping control teams” means doping control teams operating under
the authority of international or national anti-doping organizations.

11. “In-competition” testing means, for purposes of differentiating between in-competition
and out-of-competition testing, unless provided otherwise in the rules of an international
federation or other relevant anti-doping organization, a test where an athlete is selected
for testing in connection with a specific competition.

12. “International Standard for Laboratories” means the standard which is attached as
Appendix 2 to this Convention.



14-12-2007 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 290

13. “International Standard for Testing” means the standard which is attached as
Appendix 3 to this Convention.

14. “No advance notice” means a doping control which takes place with no advance
waming to the athlete and where the athlete is continuously chaperoned from the
moment of notification through sample provision.

15, “Olympic Movement” means all those who agree to be guided by the Olympic Charter
and who recognize the authority of the International Olympic Committee, namely the
international federations of sports on the programme of the Olympic Games, the
National Olympic Commiitees, the Organizing Committees of the Olympic Games,
athletes, judges and referees, associations and clubs, as well as all the organizations and
institutions recognized by the International Olympic Committee.

16. “Out-of-competition” doping control means any doping control which is not conducted
in competition.

17.  “Prohibited List” means the list which appears in Annex I to this Convention identifying
the prohibited substances and prohibited methods.

18. “Prohibited method” means any method so described on the Prohibited List, which
appears in Annex I to this Convention.

16. “Prohibited substance™ means any substance so described on the Prohibited List, which
appears in Annex I to this Convention.

20. “Sports organization” means any organization that serves as the ruling body for an event
for one or several sports.

21. “Standards for Granting Therapeutic Use Exemptions” means those standards that
appear in Annex II to this Convention.

22. “Testing” means the parts of the doping control process involving test distribution
planning, sample collection, sample_‘handl;ing and sample transport to the laboratory.

23. “Therapeutic use exemption” means an exemption granted in accordance with
Standards for Granting Therapeutic Use Exemptions.

24. “Use” means the application, ingestion, injection or consumption by any means
whatsoever of any prohibited substance or prohibited method.

25. “World Anti-Doping Agency” (WADA) means the foundation so named established
under Swiss law on 10 November 1999.

Article 3 — Means to achieve the purpose of the Convention
In order to achieve the purpose of the Convention, States Parties undertake to:

(a) adopt appropriate measures at the national and international levels which are
consistent with the principles of the Code;
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(b) encourage all forms of international cooperation aimed at protecting athletes and
ethics in sport and at sharing the results of research;

(c) foster international cooperation between States Parties and leading organizations
in the fight against doping in sport, in particular with the World Anti-Doping
Agency.

Article 4 — Relationship of the Convention to the Code

1. In order to coordinate the implementation, at the national and international levels, of the
fight against doping in sport, States Parties commit themselves to the principles of the
Code as the basis for the measures provided for in Article 5 of this Convention. Nothing
in this Convention prevents States Parties from adopting additional measures
complementary to the Code.

2. The Code and the most current version of Appendices 2 and 3 are reproduced for
information purposes and are not an integral part of this Convention. The Appendices as
such do not create any binding obligations under international law for States Parties.

3.  The Annexes are an integral part of this Convention.
Article 5 — Measures to achieve the objectives of the Canvention

In abiding by the obligations contained in this Convention, each State Party undertakes to
adopt appropriate measures. Such measures may include legislation, regulation, policies or
administrative practices.

Article 6 — Relationship to other international instruments

This Convention shall not alter the rights and obligations of States Parties which arise from
other agreements previously concluded and consistent with the object and purpose of this
Convention. This does not affect the enjoyment by other States Parties of their rights or the
performance of their obligations under this Convention.

II. Anti-doping activities at the national ievel
Article 7 — Domestic coordination

States Parties shall ensure the application of the present Convention, notably through
domestic coordination. To meet their obligations under this Convention, States Parties may
rely on anti-doping organizations as well as sports authorities and organizations.

Article 8 — Restricting the availability and use in sport of prohibited substances and methods

1. States Parties shall, where appropriate, adopt measures to restrict the availability of
prohibited substances and methods in order to restrict their use in sport by athletes,
unless the use is based upon a therapeutic use exemption. These include measures
against trafficking to athletes and, to this end, measures to control production,
movement, importation, distribution and sale.

2.  States Parties shall adopt, or encourage, where appropriate, the relevant entities within
their jurisdictions to adopt measures to prevent and to restrict the use and possession of

1 —
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prohibited substances and methods by athletes in sport, unless the use is based upon a
therapeutic use exemption.

3. No measures taken pursuant to this Convention will impede the availability for
legitimate purposes of substances and methods otherwise prohibited or controlled in
sport.

Article 9 — Measures against athlete support personnel

States Parties shall themselves take measures or encourage sports organizations and anti-
doping organizations to adopt measures, including sanctions or penalties, aimed at athlete
support personnel who commit an anti-doping rule violation or other offence connected with
doping in sport.

Article 10 - Nutritional supplements

States Parties, where appropriate, shall encourage producers and distributors of nutritional
supplements to establish best practices in the marketing and distribution of nutritional
supplements, including information regarding their analytic composition and quality
assurance.

Article 11 — Financial measures
States Parties shall, where appropriate:

(a) provide funding within their respective budgets to support a national testing
programme across all sports or assist sports organizations and anti-doping
organizations in financing doping controls either by direct subsidies or grants, or
by recognizing the costs of such controls when determining the overall subsidies
or grants to be awarded to those organizations;

(b) take steps to withhold sport-related financial support to individual athletes or
athlete support personnel who have been suspended following an anti-doping rule
violation. during the period of their suspension,

{¢) withhold some or all financial or other sport-related support from any sports
organization or anti-doping organization not in compliance with the Code or
applicable anti-doping rules adopted pursuant to the Code.

Article 12 — Measures 1o facilitate doping control
States Parties shall, where appropriate:
(a) encourage and facilitate the implementation by sports organizations and anti-
doping organizations within their junisdiction of doping controls in a manner

consistent with the Code, including no-advance notice, out-of-competition and in-
competition testing;

(b) encourage and facilitate the negotiation by sports organizations and anti-doping
organizations of agreements permitting their members to be tested by duly
authorized doping control teams from other countries;

12 —
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{¢) undertake to assist the sports organizations and anti-doping organizations within
their jurisdiction in gaining access to an accredited doping control laboratory for
the purposes of doping control analysis.

III. International cooperation
Ariicle 13 — Cooperation between anti-doping organizations and sports organizations

States Parties shall encourage cooperation between anti-doping organizations, public
authorities and sports organizations within their jurisdiction and those within the jurisdiction
of other States Parties in order to achieve, at the international level, the purpose of this
Convention.

Article 14 — Supporting the mission of the World Anti-Doping Agency

States Parties undertake to support the important mission of the World Anti-Doping Agency
in the international fight against doping.

Article 15 — Equal funding of the World Anti-Doping Agency

States Parties support the principle of equal funding of the World Anti-Doping Agency’s
approved annual core budget by public authorities and the Olympic Movement.

Article 16 — International cooperation in doping control

Recognizing that the fight against doping in sport can only be effective when athletes can be
tested with no advance notice and samples can be transported in a timely manner to
laboratories for anmalysis, States Parties shall, where appropriate and in accordance with
domestic law and procedures:

(a) facilitate the task of the World Anti-Doping Agency and anti-doping
organizations operating in compliance with the Code, subject to relevant host
countries’ regulations, of conducting in- or out-of-competition doping controls on
their athletes, whether on their territory or elsewhere; ’

(b) facilitate the timely movement of duly authorized doping control teams across
borders when conducting doping control activities;

(c) cooperate to expedite the timely shipping or carrying across borders of samples in
such a way as to maintain their security and integrity;

(d) assist in the international coordination of doping controls by various anti-doping
- organizations, and cooperate to this end with the World Anti-Doping Agency;

(e) promote cooperation hetween doping control laboratories within their jurisdiction
and those within the jurisdiction of other States Parties. In particular, States
Parties with accredited doping control laboratories should encourage laboratories
within their jurisdiction to assist other States Parties in enabling them to acquire
the experience, skills and techniques necessary to establish their own laboratories
should they wish to do so;

13
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(f) encourage and support reciprocal testing arrangements between designated anti-
doping organizations, in conformity with the Code;

(g) mutually recognize the doping control procedures and test results management,
including the sport sanctions thereof, of any anti-doping organization that are
consistent with the Code.

Article 17 — Voluntary Fund

1. A “Fund for the Elimination of Doping in Sport”, hereinafter referred to as “the
Voluntary Fund”, is hereby established. The Voluntary Fund shall consist of funds-in-
trust established in accordance with the Financial Regulations of UNESCO. All
contributions by States Parties and other actors shall be voluntary.

2. The resources of the Voluntary Fund shall consist of:
(a) contributions made by States Parties;
(b) contributions, gifts or bequests which may be made by:
(i) other States;

(ii) organizations and programmes of the United Nations system, particularly
the United Nations Development Programme, as well as other international
organizations;

(iii) public or private bodies or individuals;
{¢) any interest due on the resources of the Voluntary Fund;

(d) funds raised through collections, and receipts from events organized for the
benefit of the Voluntary Fund;

(e) any other resources authorized by the Voluntary Fund’s regulations, to be drawn
up by the Conference of Parties. '

3.  Contributions into the Voluntary Fund by States Parties shall not be considered to be a
replacement for States Parties’ commitment to pay their share of the World Anti-
Doping Agency’s annual budget.

Article 18 — Use and governance of the Voluntary Fund

Resources in the Voluntary Fund shall be allocated by the Conference of Parties for the
financing of activities approved by it, notably to assist States Parties in developing and
implementing anti-doping programmes, in accordance with the provisions of this Convention,
taking into consideration the goals of the World Anti-Doping Agency, and may serve to cover
functioning costs of this Convention. No political, economic or other conditions may be
attached to contributions made to the Voluntary Fund.

14 —
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IV. Education and training
Article 19 — General education and training principles

1.  States Parties shall undertake, within their means, to support, devise or implement
education and training programmes on anti-doping. For the sporting community in
general, these programmes should aim to provide updated and accurate information on:

{a) the harm of doping to the ethical values of sport;
(b) the health consequences of doping.

2, For athletes and athlete support personncl, in particular in their initial training,
education and training programmes should, in addition to the above, aim to provide
vpdated and accurate information on:

(a) doping control procedures;
(b) athletes’ rights and responsibilities in regard to anti-doping, including information
about the Code and the anti-doping policies of the relevant sports and anti-doping

organizations. Such information shall include the consequences of committing an
anti-doping rule violation;

{c) the list of prohibited substances and methods and therapeutic use exemptions;
(d) nutritional supplements.
Article 20 — Professional codes of conduct

States Parties shall encourage relevant competent professional associations and institutions to
develop and implement appropriate codes of conduct, good practice and ethics related to anti-
doping in sport that are consistent with the Code.

Article 21 - Involvement of athletes and athlete support personnel

States Parties shall promote and, within their means, support active participation by athletes'
and athlete support personnel in all facets of the anti-doping work of sports and other relevant
organizations and encourage sports organizations within their jurisdiction to do likewise.

Article 22 - Sports organizations and ongoing education and training on anti-doping

States Parties shall encourage sports organizations and anti-doping organizations to
implement ongoing education and training programmes for all athletes and athlete support
personnel on the subjects identified in Article 19.

Article 23 — Cooperation in education and training

States Parties shall cooperate mutually and with the relevant organizations to share, where
appropriate, information, expertise and experience on effective anti-doping programmes.

15 —
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V. Research
Article 24 — Promotion of research in anti-doping

States Parties undertake, within their means, to encourage and promote anti-doping research
in cooperation with sports and other relevant organizations on:

(a) prevention, detection methods, behavioural and social aspects, and the health
consequences of doping;

(b) ways and means of devising scientifically-based physiological and psychological
training programmes respectful of the integrity of the person;

{c) the use of all emerging substances and methods resulting from scientific
developments.

Article 25 — Nature of anti-doping research

When promoting anti-doping research, as set out in Article 24, States Parties shall ensure that
such research will:

(a) comply with internationally recognized ethical practices;
(b) avoid the administration to athletes of prohibited substances and methods;

{c) be undertaken only with adequate precautions in place to prevent the results of
anti-doping research being misused and applied for doping.

Article 26 — Sharing the results of anti-doping research

Subject to compliance with applicable national and international law, States Parties shall,
where appropriate, share the results of available anti-doping research with other States Parties
and the World Anti-Doping Agency.

Article 27 — Sport science research
States Parties shall encourage:

(a) members of the scientific and medical communities to carry out sport science
research in accordance with the principles of the Code;

(b) sports organizations and athlete- support personnel within their jurisdiction to
implement sport science research that is consistent with the principles of the
Code.

V1. Monitoring of the Convention
Article 28 — Conference of Parties

1. A Conference of Parties is hereby established. The Conference of Parties shall be the
sovereign body of this Convention. '
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The Conference of Parties shall meet in ordinary session m principle every two years. It

may meet in extraordinary session if it so decides or at the request of at least one third
of the States Parties. :

Each State Party shall have one vote at the Conference of Parties.

The Conference of Parties shall adopt its own Rules of Procedure.

Article 29 — Advisory organization and observers to the Conference of Parties

The World Anti-Doping Agency shall be invited as an advisory orgamization to the
Conference of Parties. The International Olympic Committee, the International Paralympic
Committee, the Council of Europe and the Intergovernmental Committee for Physical
Education and Sport (CIGEPS) shall be invited as observers. The Conference of Parties may
decide to invite other relevant organizations as observers.

Article 30 — Functions of the Conference of Parties

‘1. Besides those set forth in other provisions of this Convention, the functions of the

Conference of Parties shall be to:

@

®

©

(d)
(e)

H
(g

(®)

@)

promote the purpose of this Convention;

discuss the relationship with the World Anti-Doping Agency and study the
mechanisms of funding of the Agency’s annual core budget. States non-Parties
may be invited to the discussion;

adopt a plan for the use of the resources of the Volumtary Fund in accordance
with Article 18;

examine the reports submitted by States Parties in accordance with Article 31;

examine, on an ongoing basis, the monitoring of compliance with this Convention
in response to the development of anti-doping systems, in accordance with
Article 31, Auy monitoring mechandism or measwe diat goos Leyond - Article 31
shall be funded through the Voluntary Fund established under Article 17;

examine draft amendments to this Convention for adoption;

examine for approval, in accordance with Article 34 of the Convention,
modifications to the Prohibited List and to the Standards for Granting Therapeutic
Use Exemptions adopted by the World Anti-Doping Agency;

define and implement cooperation between States Parties and the World Anti-
Doping Agency within the framework of this Convention;

request a report from the World Anti-Doping Agency on the implementation of
the Code to each of its sessions for examination.

2. The Conference of Parties, in fulfilling its functions, may cooperate with other
intergovernmental bodies.



14-12-2007

Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 290

Article 31 — National reporis to the Conference of Parties

States Parties shall forward every two years to the Conference of Parties through the
Secretariat, in one of the official languages of UNESCQO, all relevant information concerning
measures taken by them for the purpose of complying with the provisions of this Convention.

Article 32 — Secretariat of the Cohference of Parties

1.  The secretariat of the Conference of Parties shall be provided by the Director-General of
UNESCO.

2. Atthe request of the Conference of Parties, the Director-General of UNESCO shall use
to the fullest extent possible the services of the World Anti-Doping Agency on terms
agreed upon by the Conference of Parties.

3. Functioning costs related to the Convention will be funded from the regular budget of
UNESCO within existing resources at an appropriate level, the Voluntary Fund
established under Article 17 or an appropriate combination thereof as determined every
two years. The financing for the secretariat from the regular budget shalil be done on a
strictly minimal basis, it being understood that voluntary funding should also be
provided to support the Convention.

4.  The secretariat shall prepare the documentation of the Conference of Parties, as well as
the draft agenda of its meetings, and shall ensure the implementation of its decisions.

Article 33 — Amendments

1. Each State Party may, by written communication addressed to the Director-General of
UNESCO, propose amendments to this Convention. The Director-General shall
circulate such communication to all States Parties. If, within six months from the date of
the ecirculation of the communication, at least one half of the States Parties give their
consent, the Director-General shall present such proposals to the following session of
the Conference of Parties.

2. Amendments shall be adopted by the Conference of Parties with a two-thirds majority
of States Parties present and voting.

3. Once adopted, amendments to this Convention shall be submitted for ratification,
acceptance, approval or accession to States Parties.

4.  With respect to the States Parties that have ratified, accepted, approved or acceded to
them, amendments to this Convention shall enter into force three months after the
deposit of the instruments referred to in paragraph 3 of this Article by two thirds of the
States Parties. Thereafter, for each State Party that ratifies, accepts, approves or accedes
to an amendment, the said amendment shall enter into force three months after the date
of deposit by that State Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.
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5. A State that becomes a Party to this Convention after the entry into force of

amendments in conformity with paragraph 4 of this Article shall, failing an expression
of different intention, be considered:

(a) a Party to this Convention as so amended;

(b) a Party to the unamended Convention in relation to any State Party not bound by
the amendments.

Article 34 — Specific amendment procedure for the Annexes to the Convention

1. Xf the World Anti-Doping Agency modifies the Prohibited List or the Standards for
Granting Therapeutic Use Exemptions, it may, by written communication addressed to
the Director-General of UNESCO, inform her/him of those changes. The Director-
General shall notify such changes as proposed amendments to the relevant Annexes to
this Convention to all States Parties expeditiously. Amendments to the Annexes shall be
approved by the Conference of Parties either at one of its sessions or through a written
consultation.

2. States Parties have 45 days from the Director-General’s notification within which to
express their objection to the proposed amendment either in wrifing, in case of written
consultation, to the Director-General or at a session of the Conference of Parties. Unless
two thirds of the States Parties express their objection, the proposed amendment shall be
deemed to be approved by the Conference of Parties.

3.  Amendments approved by the Conference of Parties shall be notified to States Parties
by the Director-General. They shall enter into force 45 days after that notification,
except for any State Party that bas previously notified the Director-General that it does
not accept these amendments.

4. A State Party having notified the Director-General that it does not accept an amendment
approved according to the preceding paragraphs remains bound by the Annexes as not
amended.

VII. Final clauses

Article 35 — Federal or non-unitary constitutional systems

The following provisions shall apply to States Parties that have 4 federal or non-unitary
constitutional system:

(a) with regard to the provisions of this Convention, the implementation of which
comes under the legal jurisdiction of the federal or central legislative power, the
obligations of the federal or central government shall be the same as for those
States Parties which are not federal States; '

(b) with regard to the provisions of this Convention, the implementation of which
comes under the jurisdiction of individual constituent States, counties, provinces
or cantons which are not obliged by the constitutional system of the federation to
take legislative measures, the federal government shall inform the competent
authorities of such States, counties, provinces or cantons of the said provisions,
with its recommendation for their adoption.
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Article 36 - Ratification, acceptance, approval or accession

This Convention shall be subject to ratification, acceptance, approval or accession by States
Members of UNESCO in accordance with their respective constitutional procedures. The
instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
Director-General of UNESCO.

Article 37 ~ Entry into force

1.  This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of deposit of the thirtieth instrument
of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For any State that subsequently expresses its consent to be bound by it, the Convention
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of one month after the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 38 — Territorial extension of the Convention

1.  Any State may, when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession, specify the territory or territories for whose international relations it is
responsible and to which this Convention shall apply.

2. Any State Party may, at any later date, by a declaration addressed to UNESCO, extend
the application of this Convention to any other territory specified in the declaration. In
respect of such territory the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of one month after the date of receipt of such
declaration by the depositary.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to
UNESCO. Such withdrawal shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of one month after the daie of receipt of such a
notification by the depositary.

Article 39 — Denunciation

Any State Party may denounce this Convention. The denunciation shall be notified by an
instrument in writing, deposited with the Director-General of UNESCO. The denunciation
shall take effect on the first day of the month following the expiration of a period of six
months after the receipt of the instrument of denunciation. It shall in no way affect the
financial obligations of the State Party concerned until the date on which the withdrawal takes
effect.
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Article 40 — Depositary

The Director-General of UNESCO shall be the Depositary of this Convention and
amendments thereto. As the Depositary, the Director-General of UNESCO shall inform the
States Parties to this Convention, as well as the other States Members of the Organization of:

(a) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;
(b) the date of entry into force of this Convention in accordance with Aticle 37;
(¢) any report prepared in pursuance of the provisions of Article 31;

(d) any amendment to the Convention or to the Annexes adopted in accordance with
Articles 33 and 34 and the date on which the amendment comes into force;

(e) any declaration or notification made under the provisions of Article 38;

(f) any notification made under the provisions of Article 39 and the date on which the
denunciation takes effect;

(g) any other act, notification or communication relating to this Convention.
Article 41 — Registration
In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be
registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Director-General of
UNESCO.

drticle 42 — Authoritative texts

1. This Convention, including its Annexes, has been drawn up in Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish, the six texts being equally anthoritative. '

2. The Appendices to this Convention are provided in Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish.

Article 43 - Reservations

No reservations that are incompatible with the object and purpose of the present Convention
shall be permitted.
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Annex I — The Prohibited List — International Standard

Annex II — Standards for Granting Therapeutic Use Exemptions

Appendix 1 - World Anti-Doping Code
Appendix 2 — International Standard for Laboratories

Appendix 3 — International Standard for Testing
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ANNEX 1

WORLD
ANT!-DOPING
AGENCY
THE WORLD ANTI-DOPING CODE

THE 2005 PROHIBITED LIST

INTERNATIONAL STANDARD

The official text of the Prohibited List shall be maintained by the World Anti-Doping
Agency (WADA4) and shall be published in English and French. In the event of any
conflict between the English and French versions, the English version shall prevail.

This List shall come into effect on 1 January 2005.
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THE 2005 PROHIBITED LIST
WORLD ANTI-DOPING CODE
Valid 1 January 2005

The use of any drug should be limited to medically justified indications

SUBSTANCES AND METHODS PROHIBITED AT ALL TIMES
(IN- AND OUT-OF-COMPETITION)

PROHIBITED SUBSTANCES

§S1. ANABOLIC AGENTS

Anabolic agents are prohibited.

1.  Anabolic Androgenic Steroids (AAS)
(a) Exogenous* AAS, including:

18a-homo-17B-hydroxyestr-4-en-3-one; bolasterone; boldenone; boldione;
calusterone; clostebol; danazol; dehydrochloromethyl-testosterone; deltal-
androstene-3,17-dione;  deltal-androstenediol;  deltal-dihydro-testosterone;
drostanolone; ethylestrenol; fluoxymesterone; formebelone; furazabol;
gestrinone; 4-hydroxytestosterone; 4-hydroxy-19-nortestosterone; mestanolone;
mesterolone; metenolone; methandienone; methandriol; methyldienolone;
methyltrienolone;  methyltestosterone;  mibolerone;  nandrolone;  19-
norandrostenediol;  19-norandrostenedione; norboelethone; mnorclostebol;
norethandrolone; oxabolone; oxandrolone; oxymesterone; oxymetholone;
quinbolone; stanozolol; stenbolone; tetrahydrogestrinone; trenbolone and other
“suvsiatices with a similar chemical structure or similar biological effect(s).

(b) Endogenous** AAS:

androstenediol (androst-5-ene-3p,17p-diol); androstenedione (androst-4-ene-3,17-
dione); dehydroepiandrosterone (DHEA); dihydro-testosterone; testosterone
and the following metabolites and isomers: Sa-androstane-3 a,17a-diol; So-
androstane-3a, 17p-diol; Su~-androstane-3p,17a-diol; Sa-androstane-3p,17p-diol;
androst-d4-ene-30,17c-diol; androst-4-ene-3a,17B-diol; androst-4-ene-3B,170-
diol; androst-5-ene-3a,170-diol; androst-5-ene-3a,17p-diol; androst-5-ene-
3pB,17a-diol; 4-androstenediol (androst-4-ene-38,178-diol); S androstenedione
(androst-5-ene-3,17-dione); epi-dihydrotestosterone; 3a-hydroxy-Sa-androstan-
17-one; 3p-hydroxy-5a-androstan-17-one; 19-norandro-sterone;
19-noretiocholanolone.

Where a Prohibited Substance (as listed above) is capable of being produced by the body
naturally, a Sample will be deemed to contain such Prohibited Substance where the
concentration of the Prohibited Substance or its metabolites or markers and/or any other
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relevant ratio(s) in the Athlete’s Sample so deviates from the range of values normally
found in humans that it is ualikely to be consistent with normal endogenous production. A
Sample shall not be deemed to contain a Prohibited Substance in any such case where the
Athlete proves by evidence that the concentration of the Prohibited Substance or its
metabolites or markers and/or the relevant ratio(s) in the Athlete's Sample is attributable to

a physiological or pathological condition. In all cases, and at any concentration, the

laboratory will report an ddverse Aralytical Finding if, based on any reliable analytical
method, it can show that the Prohibited Substance is of exogenous origin.

If the laboratory result is not conclusive and no concentration as referred to in the above
paragraph is found, the relevant Anti-Doping Organization shall conduct a further
investigation if there are serious indications, such as a comparisen to reference steroid
profiles, for a possible Use of a Prohibited Substance.

If the laboratory has reported the presence of a T/E ratio greater than four (4) to one (1) in
the urine, further investigation is obligatory in order to determine whether the ratio is due
to a physiological or pathological condition, except if the laboratory reports an Adverse
Analytical Finding based on any reliable analytical method, showing that the Prohibited
Substance is of exogenous origin.

In case of an investigation, it will include a review of any previous and/or subsequent tests.
If previous tests are not available, the Athlete shall be tested unannounced at least three
times within a three month period.

Should an Athlete fail to cooperate in the investigations, the Adshlete’s Sample shall be
deemed to contain a Prohibited Substance.

2.  Other Anabolic Agents, including but not limited to:

Clenbuterol, zeranol, zilpaterol.

For the purposes of this section:

*  “exogenous” refers to a substance which is not capable of being produced by the body

naturally.

*¥ “enaogenous’ refers io @ substance whu,h is“copavie of ‘bemg proauced b;v tne body

naturaily.

S2. HORMONES AND RELATED SUBSTANCES

The following substances, including other substances with a similar chemical structure or
simiiar biological effect(s), and their releasing factors are prohibited:

1.  Erythropoietin (EPO);

2. Growth Hormone (hGH), Insulin-like Growth Factor (IGF-1), Mechano
Growth Factors (MGFs);

3. Gonadotrophins (LH, hCG);

4. Insulin;

5. Corticotrophins.

Unless the Athlete can demonstrate that the concentration was due to a physiological or
pathological condition, a Sample will be deemed to contain a Prohibited Substance (as
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listed above) where the concentration of the Prohibited Substance or its metabolites and/or
relevant ratios or markers in the Athlete’s Sample so exceeds the range of values normally
found in humans that it is unlikely to be consistent with normal endogenous production.

The presence of other substances with a similar chemical structure or similar biological
effect(s), diagnostic marker(s) or releasing factors of a hormone listed above or of any
other finding which indicate(s) that the substance detected is of exogenous origin, will be
reported as an ddverse Analytical Finding.

S3. BETA-2 AGONISTS

All beta-2 agonists including their D- and L-isomers are prohibited. Their use requires a
Therapeutic Use Exemption.

As an exception, formoterol, salbutamol, salmeterol and terbutaline, when administered by
inhalation to prevent and/or treat asthma and exercise-induced asthma/broncho-constriction
require an abbreviated Therapeutic Use Exemption.

Despite the granting of a Therapeutic Use Exemption, when the Laboratory has reported a
concentration of salbutamol (free plus glucuronide) greater than 1000 ng/mL, this will be
considered to be an Adverse Analytical Finding unless the athlete proves that the abnormal
result was the consequence of the therapeutic use of inhaled salbutamol.

S4. AGENTS WITH ANTI-ESTROGENIC ACTIVITY
The following classes of anti-estrogenic substances are prohibited.

1. Aromatase inhibitors including, but not limited to, anastrozole, letrozole,
aminogluthetimide, exemestane, formestane, testolactone.

2. Selective Estrogen Receptor Modulators (SERMs) including, but not
limited to, raloxifene, tamoxifen, toremifene.

3. Other anti-estrogenic substances including, but not limited to, clomiphene,
cyclofenil, fulvestrant.

S5. DIURETICS AND OTHER MASKING AGENTS
Diuretics and other masking agents are prohibited.
Masking agents include but are not limited to:

diuretics*, epitestosterone, probenecid, alpha-reductase inhibitors (e.g. finasteride,
dutasteride), plasma expanders (e.g. albumin, dextran, hydroxyethyl starch).
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Diuretics include:

acetazolamide, amiloride, bumetanide, canrenone, chlortalidone, etacrynic acid,
furosemide, indapamide, metolazone, spironolactone, thiazides (e.g.
bendroflumethiazide, chlorothiazide, hydrochlorothiazide), triamterene and
other substances with a similar chemical structure or similar biological effect(s).

* A Therapeutic Use Exemption is not valid if an Athleze’s urine contains a diuretic in
association with threshold or sub-threshold levels of a Prohibited Substance(s).

PROHIBITED METHODS

M1. ENHANCEMENT OF OXYGEN TRANSFER
The following are prohibited.

(a) Blood doping, including the use of autologous, homologous or heterologous
blood or red blood cell products of any origin, other than for medical treatment.

(b) Artificially enhancing the uptake, transport or delivery of oxygen, including
but not limited to perfluorochemicals, efaproxiral (RSR13) and modified

haemoglobin products (e.g. haemoglobin-based blood substitutes, micro-
encapsulated haemoglobin products).

M2. CHEMICAL AND PHYSICAL MANIPULATION
The following is prohibited:

Tampering, or attempting to tamper, in order to alter the integrity and validity of Samples
collected in Doping Controls.

These include but are not limited to intravenous infusions*, catheterization, and urine
substitution.

*  Except as a legitimate acute medical treatment, intravenous infusions are prohibited.

M3. GENE DOPING

The non-therapeutic use of cells, genes, genetic elements, or of the modulation of gene
expression, having the capacity to enhance athletic performance, is prohibited.

27



14-12-2007 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 290

SUBSTANCES AND METHODS
PROHIBITED IN-COMPETITION

In addition to the categories S1 to S5 and M1 to M3 defined above,
the following categories are prohibited in competition:

PROHIBITED SUBSTANCES

86. STIMULANTS

The following stimulants are prohibited, including both their optical (D- and L-) isomers
where relevant:

adrafinil, amfepramone, amiphenazole, amphetamine, amphetaminil,
benzphetamine, bromantan, carphedon, cathine*, clobenzorex, cocaine,
dimethylamphetamine, ephedrine**, etilamphetamine, etilefrine, famprofazone,
fencamfamin, fencamine, fenetylline, fenfluramine, fenproporex, furfenorex,
mefenorex, mephentermine, mesocarb, methamphetamine, methylamphetamine,
methylenedioxyamphetamine, methylenedioxy-methamphetamine,
methylephedrine**, methylphenidate, modafinil, nikethamide, nerfenfluramine,
parahydroxyamphetamine, pemoline, phendi-metrazine, phenmetrazine,
phentermine, prolintane, selegiline, strychnine and other substances with a similar
chemical structure or similar biological effect(s)***.

*  Cathine is prohibited when its concentration in urine is greater than 5 micrograms per
milliliter.

**  Each of ephedrine and methylephedrine is prohibited when its concentration in urine
is greater than 10 micrograms per milliliter.

*** The substances included in the 2005 Monitoring Programme (bupropion, caffeine,
phenylephrine, phenylpropanolamine, pipradrol, pseudoephedrine, synephrine) are
not considered as Prohibited Substances.

NOTE: Adrenaline associated with local anaesthetic agents or by local administration
(e.g. nasal, ophthalmologic) is not prohibited.

87. NARCOTICS

The following narcotics are prohibited:

buprenorphine, dextromoramide, diamorphine (heroin), fentanyl and its
derivatives, hydromorphone, methadone, morphine, oxycodone, oxymorphone,
pentazocine, pethidine.

S8. CANNABINOIDS
Cannabinoids (e.g. hashish, marijuana) are prohibited.
S9. GLUCOQCORTICOSTEROIDS

All glucocorticosteroids are prohibited when administered orally, rectally, intravenously or
intramuscularly. Their use requires a Therapeutic Use Exemption approval.
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All other routes of administration require an abbreviated Therapeutic Use Exemption.

Dermatological preparations are not prohibited.

SUBSTANCES PROHIBITED IN PARTICULAR SPORTS

P1. ALCOHOL

Alcobol (ethanol) is prohibited in-competition only, in the following sports. Detection will
be conducted by analysis of breath and/or blood. The doping violation threshold for each
Federation is reported in parenthesis,

Aeronautic (FAT) (0.20 g/L) Karate (WKF) (0.10 g/L)

Archery (FITA)  (0.10 g/L) Modern Pentathlon (UIPM) (0.10 g/1.)
Automobile (FIA) (0.10 g/L) for disciplines involving shooting
Billiards (WCBS) (0.20 g/L) Motorcycling (FIM) (0.00 g/L)
Boules (CMSB)  (0.10 g/L) Skiing (FIS) (0.10 g/L)

P2. BETA-BLOCKERS

Unless otherwise specified, beta-blockers are prohibited in-competition only, in the
following sports.

Aeronautic (FAT)

Archery (FITA) (also prohibited out-of-competition)
Automobile (FIA)

Billiards (WCBS)

Bobsleigh (FIBT)

Boules (CMSB)

Bridge (FMB)

Chess (FIDE)

Curling (WCF)

Gymnastics (FIG)

Motorcycling (FIM)

Modem Pentathlon (UIPM) for disciplines involving shooting
Nine-pin bowling (FIQ)

Sailing (ISAF) for match race helms only

Shooting (ISSF) (also prohibited out-of-competition)
Skiing (FIS) in ski jumping and free style snow board
Swimming (FINA) in diving and synchronized swimming
Wrestling(FILA)

® © ® & o & ¢ & ¢ =+ ¢ & & © ¢ & P »

Beta-blockers include, but are not limited to, the following:

acebutolol, alprenolol, atenolol, betaxolol, bisoprolol, bunolol, carteolol,
carvedilol, celiprolol, esmolol, labetalol, levobunolol, metipranolol, metoprolol,
nadolol, oxprenolo), pindolel, propranelel, sotalol, tiralol.
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SPECIFIED SUBSTANCES*

“‘Specified Substances”* are listed below:

ephedrine, L-methylamphetamine, methylephedrine;
cannabineids;

all inhaled Beta-2 Agonists, except clenbuterol;
probenecid;

all Glucocorticosteroids;

all Beta Blockers;

alcohol.

* “The Prohibited List may identify specified substances which are particularly
susceptible to unintentional anti-doping rule violations because of their general
availability in medicinal products or which are less likely to be successfully abused as
doping agents.” A doping violation involving such substances may result in a reduced
sanction provided that the “... Athlete can establish that the Use of such a specified
substance was not intended to enhance sport performance ...”
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ANNEX I
STANDARDS FOR GRANTING THERAPEUTIC USE EXEMPTIONS

Extract from “INTERNATIONAL STANDARD FOR THERAPEUTIC USE
EXEMPTIONS” of the World Anti-Doping Agency (WADA); in force 1 January 2005

4.0 Criteria for granting a therapeutic use exemption

A Therapeutic Use Exemption (TUE) may bc granted to an Athlete permitting the use of a
Prohibited Substance or Prohibited Method contained in the Prohibited List. An application
for a TUE will be reviewed by a Therapeutic Use Exemption Committee (TUEC). The TUEC
will be appointed by an 4Anti-Doping Organization. An exemption will be granted only in
strict accordance with the following criteria:

[Comment: This standard applies to all Athletes as defined by and subject to the Code i.e.
able-bodied athletes and athletes with disabilities. This Standard will be applied according io
an individual’s circumstances. For example, an exemption that is appropriate for an athlete
with a disability may be inappropriate for other athletes. ]

4.1 The Athlete should submit an application for a TUE no less than 21 days before
participating in an Event.

42 The Athlete would experience a significant impairment to health if the Prohibited
Substance or Prohibited Method were to be withheld in the course of treating an acute
or chronic medical condition.

4.3 The therapeutic use of the Prohibited Substance or Prohibited Method would produce
no additional enhancement of performance other than that which might be anticipated
by a return to a state of normal health following the treatment of a legitimate medical
condition. The use of any Prohibited Substance or Prohibited Method to increase “low-
woinal™ fovids o aay cudogenous hotmone is not considered an accepiable theiapeuativ
intervention.

44 There is no reasonable therapeutic alternative to the use of the otherwise Prohibited
Substance or Prohibited Method.

4.5 The necessity for the use of the otherwise Prohibited Substance or Prohibited Method
cannot be a consequence, wholly or in part, of prior non-therapeutic use of any
substance from the Prohibited List.

4.6 The TUE will be cancelled by the granting body, if

(8) the Athlete does not promptly comply with any requirements or conditions
imposed by the Anti-Doping Organization granting the exemption;

(b) the term for which the TUE was granted has expired;

(c) the Athlete is advised that the TUE has been withdrawn by the An#i-Doping

QOrganization.
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[Comment.: Each TUE will have a specified duration as decided wpon by the TUEC. There
may be cases when a TUE has expired or has been withdrawn and the Prohibited Substance
subject to the TUE is still present in the Athlete’s body. In such cases, the Anti-Doping
Organization conducting the initial review of an adverse finding will consider whether the
Jinding is consistent with expiry or withdrawal of the TUE.]

47 An application for a TUE will not be considered for retroactive approval except in cases
where:

(a) emergency treatment or treatment of an acute medical condition was necessary; or

(b) due to exceptional circumstances, there was insufficient time or opportunity for an
applicant to submit, or a TUEC to consider, an application prior to Doping
Control.

[Comment: Medical Emergencies or acute medical situations requiring administration of an
otherwise Prohibited Substance or Prohibited Method before an application for a TUE can be
made, are uncommon. Similarly, circumstances requiring expedited consideration of an
application for a ITUE due to imminent competition are infrequent. Anti-Doping
Organizations granting TUEs should have internal procedures which permit such situations
to be addressed.]

3.0. Confidentiality of information

5.1 The applicant must provide written consent for the transmission of all information
pertaining to the application to members of the TUEC and, as required, other
independent medical or scientific experts, or to all necessary staff involved in the
management, review or appeal of TUEs.

Should the assistance of external, independent experts be required, all details of the
application will be circulated without identifying the Arhlete involved in the Athiete’s
care. The applicant must also provide written consent for the decisions of the TUEC to
be distributed to other relevant Anti-Doping Organizations under the provisions of the
Code.

5.2 The members of the TUECs and the administration of the Anti-Doping Organization
involved will conduct all of their activities in strict confidence. All members of a TUEC
and all staff involved wili sign confidentiality agreements. In particular they will keep
the following information confidential:

(a) all medical information and data pravided by the Athlete and physician(s)
involved in the Athlete’s care;

(b) all details of the application including the name of the physician(s) involved in the
process.

Should the Athlete wish to revoke the right of the TUEC or the WADA4 TUEC to obtain
any health information on his/hér behalf, the Athlete must notify his/her medical
practitioner in writing of the fact. As a consequence of such a decision, the Athlete will
not receive approval for a TUE or renewal of an existing TUE. '
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6.0 Therapeutic use exemption committees (TUECs)

TUECs shall be constituted and act in accordance with the following guidelines:

6.1 TUECs should include at least three physicians with experience in the care and
treatment of Arhletes and a sound knowledge of clinical, sports and exercise medicine.
In order to ensure a level of independence of decisions, a majority of the members of
the TUEC should not have any official responsibility in the Anti-Doping Organization.
All members of a TUEC will sign a conflict of interest agreement. In applications
involving Athletes with disabilities, at least one TUEC member must possess specific
experience with the care and treatment of Arhleres with disabilities.

6.2 TUECs may seek whatever medical or scientific expertise they deem appropriate in
reviewing the circumstances of any application for a TUE.

6.3 The W4ADA TUEC shall be composed following the criteria set out in Article 6.1, The
WA4D4 TUEC is established to review on its own initiative TUE decisions granted by
Anti-Doping Organizations. As specified in Article 4.4 of the Code, the WADA TUEC
upon request by Athletes who have been denied TUEs by an Anti-Doping Organization
will review such decisions with the power to reverse them.

7.0 Therapeutic use exemption (TUE) application process

7.1 A TUE will only be considered following the receipt of a completed application form
that must include all relevant documents (see Appendix 1 — TUE form). The application
process must be dealt with in accordance with the principles of strict medical
confidentiality.

7.2 The TUE application form(s), as set out in Appendix 1, can be modified by dnti-Doping
Organizations to include additional requests for information, but no sections or items
shall be removed.

7.3 The TUE application form(s) may be translatced into other language(s) by dnti-Doping
Orgarizeions, vucLoglsi o Freuch must rémain ou the appliculion oiin(s).

7.4 An Athleie may not apply to more than one Anti-Doping Organization for a TUE. The
application must identify the Athlete’s sport and, where appropriate, discipline and
specific position or role.

7.5 The application must list any previous and/or current requests for permission to use an
- otherwise Prohibited Substance or Prohibited Method, the body to whom that request
was made, and the deciston of that body.

7.6 The application must include a comprehensive medical history and the results of all
examinations, laboratory investigations and imaging studies relevant to the application.

7.7 - Any additional relevant investigations, examinations or imaging studies requested by
the TUEC of the Anfi-Doping Organization will be undertaken at the expense of the
applicant or his/her national sport governing body.
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7.8 The application must include a statement by an appropriately qualified physician
attesting to the necessity of the otherwise Prohibited Substance or Prohibited Method in
the treatment of the Athlere and describing why an alternative, permitted medication
cannot, or could not, be used in the treatment of this condition.

7.9 The dose, frequency, route and duration of administration of the otherwise Prohibited
Substance or Prohibited Method in question must be specified.

7.10 Decisions of the TUEC, should be completed within 30 days of receipt of all relevant
documentation and will be conveyed in writing to the Ashilete by the relevant Anii-
Doping Organization. Where a TUE has been granted to an Athlete in the Anti-Doping
Organization Registered Testing Pool, the Athlete and WADA will be provided
promptly with an approval which includes information pertaining to the duration of the
exemption and any conditions associated with the TUE.

7.11 (a) Upon receiving a request by an Athlete for 1eview, as specified in Article 4.4 of
the Code, the W4ADA4 TUEC will, as specified in Article 4.4 of the Code, be able to
reverse a decision on a TUE granted by an Anti-Doping Organization. The Athlete
shall provide to the W4DA TUEC all the information for a TUE as submitted
initially 1o the Anti-Doping Organization accompanied by an application fee. Until
the review process has been completed, the original decision remains in effect, The
process should not take longer than 30 days following receipt of the information by
WADA.

(t) WADA can undertake a review at any time. The W4DA TUEC will complete its
review within 30 days.

7.12 1f the decision regarding the granting of a TUE is reversed on review, the reversal shall
not apply retroactively and shall not disqualify the 4tklete’s results during the period
that the TUE had been granted and shall take effect no later than 14 days following
notification of the decision to the Athlete.

8.0 Abbreviated therapeutic use exemption (ATUE) applicarion process

8.1 Tt is acknowledged that some substances included on the List of Prohibited Substances
are used to treat medical conditions frequently encountered in the 4thlete population. In
such cases, a full application as detailed in section 4 and section 7 is unnecessary.
Accordingly an abbreviated process of the TUE is established.

8.2 The Prohibited Substances or Prohibited Methods which may be permitted by this
abbreviated process are strictly limited to the following:

Beta-2 agonists (formoterol, salbutamol, salmeterol and terbutaline) by inhalation, and
glucocorticosteroids by non-systemic routes.

8.3 To use one of the substances above, the Athlete shall provide to the Anti-Doping
Organization a medical notification justifying the therapeutic necessity. Such medical
notification, as contained in Appendix 2, shall describe the diagnosis, name of the drug,
dosage, route of administration and duration of the treatment. When applicable any tests
undertaken in order to establish the diagnosis should be inchuded (without the actual
results or details).
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